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[Any publication noticed in these pages may be obtained of the American Publication 
Society of Hebrew, Morgan Park, 111.] 



DB. SOCK'S ARABIC GRAMMAR.* 



This is a new edition of Petermann's Elementary Arabic Grammar, brought 
out by Dr. Socin, translated into English by Drs. Stenhouse and Briinnow, for- 
merly pupils of Dr. Socin. 

There is great need for a new Arabic Grammar, but there is no need for 
such an Arabic Grammar as this one. There is great need for an Arabic Gram- 
mar midway between Wright, Palmer, and others, on the one hand, and Paris, 
Bagster, and others, on the other hand; a Grammar clear, concise, sufficient, 
without taking the place of Wright's, and without degenerating to the other ex- 
treme. To meet this need, Dr. Socin's Grammar is largely a failure, because of 
its confusions, omissions, and errors. 

It would be a difficult task to enumerate the faults which appear on many 
pages of this Grammar. A few specimens may be given. 

G I - 

Dr. Socin tells us that waw is pronounced as alif in the word %. A ~y and a few 
other words, excepting when these words have suffixes. This is not the only 
exception. There are only two other words where the waw is pronounced as alif. 
Why were they not given ? 

In speaking of the elision of connective alif under the orthographic sign 
Wasla, Dr. Socin speaks of this elision as taking place with the article and with 
two words, the words for "son" and "name." Two of the most important 
places in which this elision occurs are never mentioned. Besides, instead of 
there being only two words, there are nine words, or rather nouns, in connection 
with which this elision takes place. 

Dr. Socin speaks of long and short syllables, instead of pure and mixed syl- 
lables with long and short vowels, etc. He says, " A short syllable consists of a 
consonant with a short vowel." And " A long syllable of a consonant and a long 
vowel," etc. That is not a definition of the Arabic syllable. Both of the above 
cases are included under the pure syllables ; while the mixed syllables include 
the diphthong, and that composed of two consonants when the closing consonant 
has suhoon or tashdeed. 
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A. Socin, Professor in the University of Tuebingen. Carlsruhe and Leipzig: H. Reuther. Pp. 
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60 Hebraica. 

Dr. Socin leaves the three short vowels, — of such great importance in the 
language, — with a bare mention. He has almost nothing to say about the pecul- 
iarities of the letters. He has nothing to say about the Pause. He does not 
treat of the Article at all. A person would not know there was any Article except 
as it is incidentally mentioned. Dr. Socin writes the dual of the Kelative Pro- 
noun defectively, when only the singular and the masculine plural are written 
defectively, on account of their frequent occurrence. 

He classifies J\ as a relative pronoun, when it is an interrogative pronoun ; 
and he declines the interrogative */^, which is rarely declined, while the inter- 
rogative J\, which is declined, he leaves undeelined. 

Under the Particles Dr. Socin treats of the Adverbs, Prepositions and Con- 
junctions. To all this he devotes two small scant pages. He tells us nothing 
about the kinds of prepositions and adverbs, nothing about their formation, 
does not give a single definition. He only gives one or two examples of each, 
and then leaves the subject. Even the examples he gives contain errors. For 
example, he classifies ,| and ,1 as prepositions, and translates || "against." 

As to Interjections, Dr. Socin does not seem to be aware that there are any, 
as they are entirely left out of his Grammar. 

The mistakes and omissions upon the Verb are numerous. Only two or three 
can be noted. He says that the second stem or form of the Verb most usually de- 
notes the causative ; whereas the causative signification comes from the intensive, 
which is the primary and radical signification. He says that the sixth stem or 
form is reflexive of the third, and that it has a reflexive or reciprocal meaning, 
e. g., T jlj-j to fight one another. This is a mistake. The idea of reciprocity 
conveyed in the third form, is, in this sixth form, necessarily limited to one of 
the two parties concerned ; so that, if it is said of one A^\j he fought, the other 
party to such reciprocal action will become JjLii' f ou Qht against; so that the 
former will have an active sense, while the latter will be passive, but passive only 
as it is consequent upon the former. Between the seventh and eighth forms Dr. 
Socin makes no radical difference whatever. But there is such difference : the 
reflexive pronoun contained in the seventh form is never the indirect, but always 
the direct object itself, and it never assumes the reciprocal signification. These 
two points distinguish the seventh form from the eighth. The explanation of 
the formation of derived forms, moods, etc., is most unsatisfactory and confusing 
even when touched upon. The treatment of the Weak Verb is the most unsatis- 
factory part of the Grammar. Several different kinds of weak verbs are never 
mentioned at all. 

The treatment of the ISToun is little better than that of the Weak Verb. We 
are told that nouns are primitive and derived. But he does not tell us whence or 
how they are derived, and almost nothing about their formation. Some classes 
of nouns are given ; nothing is said of others which come in the same category. 



Book Notices. 61 

8 o > 8 .,„ 

He forms the broken plural of . jV 3 f a branch upon the measure of g " 1 y ; when 
it should be upon the measure of jQJsi- 

There are numerous errors of translation, as, e. g., ViC translated "away 
from;" I "^ translated "a flight of doves." 

There are numerous typographical errors, as, e. g., three in a paragraph of 
two and a half lines. 

The omissions are as startling as they are numerous. Two or three defini- 
tions, rules, classes, etc., will be given, while others of the same character and 
equally important will be left out altogether. Conjectural remarks of no prac- 
tical use to the learner are frequently indulged in, while first essentials are found 
omitted from almost every page. 

As to arrangement the Grammar is confusion worse confounded. A more 
difficult grammar for the learner, on account of the absence of any system, could 
scarcely be found in any language. 

The Grammar proper numbers about 125 pages. The book numbers over 300 
pages. In a volume of half its size it is believed that more material of practical 
value could have been furnished. J. G. Lansing, 

New Brunswick, N. J. 



THIRD EDITION OF DELITZSCH'S ASSYRISCHE LESESTUECKE.* 



This book, in its new form, is a great advance on ed. 2, 1878 (ed. 1, 1876). 
The progress is less in the matter of correction than of addition. The new syl- 
labic values of the signs are comparatively few; but a large number of ideo- 
graphic values has been added. Nearly all the material of ed. 2 is retained, 
except the Eponym Canons, which filled pp. 87-94 of that edition. Of additions 
are three pages of grammatical paradigms, Sennacherib's campaign against Judea 
transliterated, translated and explained (five pages), the Babylonian equivalents 
of the signs placed beside the Assyrian form, eleven pages of cuneiform vocabula- 
ries (80-90), the cuneiform account of the Deluge (pp. 99-109) of which ed. 2 
contained a part, a historical text from Nebuchadnezzar and one from Darius 
(123-125), a bilingual vocabulary in three columns (126-130) and a dictionary of 
the most common Assyrian words (137-148), the words being transliterated and 
the definitions being in German. Beginners will thank the author most for pp. 
ix-xvi (grammar, transliteration, etc.) and for the dictionary. Other students 
will thank him most for the full text of the Deluge story and for the convenient 
collection of additions to syllabaries and vocabularies. 
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